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Lui Wes: 

Dumnezeu nu putea să-mi dea 
un soț mai potrivit ca tine. 

Dragostea ta face ca viața să fie o bucurie.



Dezmierdările sunt înşelătoare,  
şi frumuseţea este deşartă, 

dar femeia care se teme de Domnul va fi lăudată.
…......

Proverbe 31:30
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PROLOG

San Antonio, Texas–Martie 1881

– Roşu? N-ai ruşine, mătuşică Vic? Nu poţi fi îngropată într-o 
cămaşă stacojie.

– E cireşie, Nan.
Hannah Richards își stăpâni râsul văzând cum Victoria 

Ashmont o pune în banca ei pe soţia nepotului său prin două 
cuvinte scurte. Căznindu-se să pară a nu pleca urechea la 
conversaţia clientei sale, Hannah scoase ultimul ac cu gămălie 
dintre buze şi îl înfipse în tivul materialului ce stârnise controversa. 

– Trebuie să iei în râs tradiţia până la capăt? Căinarea lui Nan 
ajunse până aproape de un ţipăt în timp ce călca apăsat înspre 
uşă. Un strănut uşor urmat de un mic sughiţ prevesteau apariţia 
lacrimilor. Sherman şi cu mine vom fi aceia care o vor păţi. O să 
ne faci de râs printre prieteni. De fapt, nu ţi-a păsat niciodată de 
nimeni decât de tine, aşa-i?

Domnişoara Victoria se învârti cu o viteză uimitoare, bastonul 
pe care îl folosea ca să îşi ţină echilibrul aproape pălind-o pe 
Hannah în cap când se roti. 

– Poate că-l ai pe nepotu’ meu în degetul tău cel mic, dar să 
nu crezi că mă poţi duce şi pe mine cu scenele tale. Precum o 
zeiţă mânioasă din miturile greceşti, Victoria Ashmont îşi ţinu 
bărbia într-un unghi regal, şi arătă cu mâna însemnată de vârstă 
către femeia ce cuteza să o provoace. Hannah aproape se aşteptă 
ca un fulger să ţâşnească din degetul ei şi să o facă fărâme pe Nan 
chiar în locul în care stătea.
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– Îmi tot dai ocol ca o vulturoaică din ziua în care doctorul 
Bowman a zis că inima-mi slăbeşte, ai pus mâinile pe treburile 
casei mele şi cloceşti cum să cheltuieşti moştenirea lui Sherman. 
Ei bine, n-o să mă manevrezi şi pe mine, fetițo. O să port ce 
poftesc, oricând poftesc fie că eşti de acord au ba. Iar dacă 
prietenii tăi n-au nimic mai bun de făcut la îngropăciune decât să 
se hlizească de veşmintele mătuşii tale, poate ai face mai bine să 
găseşti nişte tovarăşi cu puţin mai multă profunzime de caracter.

Icnetul lui Nan, ce trăda jignirea, răsună prin încăpere 
asemenea pocnetului din bici al unui cojocar de catâri. 

– Nu-ţi face gânduri, dragă, strigă domnişoara Victoria în 
vreme ce nepoata deschise uşa camerei de dormit cu o smucitură. 
O să ai banii mei ca să te consoleze. Sunt convinsă că te vei reface 
într-o clipă după orice stânjeneală ţi-oi producec.

Uşa se trânti închizându-se şi pocnitura ce urmă păru a scoate 
ifosele din domnişoara Victoria. Aceasta se clătină pe picioare, 
iar Hannah se ridică brusc să ajute femeia în vârstă.

– Sunt aici, doamnă. Ce-ar fi să vă odihniți un minut? Hannah 
apucă strâns braţul clientei sale şi o conduse la divanul aflat la 
piciorul patului cu baldachin ce domina încăperea. Doriţi să 
trimit după nişte ceai?

– Nu fi caraghioasă, fetiţo. Nu-s atât de neputincioasă încât 
o ciorovăială să mă facă să trimit după întăriri. Trebuie numa’ 
să-mi trag sufletul.

Hannah dădu din cap, nevrând să o contrazică. În loc de asta 
îşi strânse coşul cu lucruri pentru cusut, adunându-şi foarfecile, 
acele cu gămălie şi trusa cu ace de pe scoarţa groasă de goblen, 
unde fuseseră lăsate. În ultimele optsprezece luni, cususe pentru 
domnişoara Victoria şi o tulbura s-o vadă pe femeia aceasta cum 
ajunge atât de repede să tremure și să pălească. 

Excentrica femeie nemăritată nu se dădea în lături niciodată 
de la o înfruntare şi îşi ţinea mereu pregătită limba ascuţită ca un 
brici. Hannah, la rându-i, simţise usturimea acelei limbi de câteva 
ori, dar îşi făcuse o piele groasă de-a lungul anilor. O femeie care 
îşi croia propriul drum în lume trebuia să se îndârjească iute ori 
urma a fi călcată în picioare. Poate acesta era motivul pentru care 
o respecta pe Victoria Ashmont îndeajuns încât să facă faţă de 
fiecare dată comentariilor sarcastice.  
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Femeia îşi trăise viaţa după placul inimii ani de zile şi o dusese 
bine în toată vremea. E adevărat că avusese banii şi puterea 
numelui Ashmont care să o susţină dar, din toate zvonurile ştiute 
de lume—şi din câteva conversaţii ce îi ajunseseră la urechi 
fără voie—era limpede că averea Victoriei Ashmont crescuse 
neîntrerupt în timpul stăpânirii ei ca şi cap al familiei şi nu se 
împuţinase, ceea ce era mai mult decât puteau spune majoritatea 
bărbaţilor. Lui Hannah îi plăcea gândul că, de i s-ar da şansa 
aceasta numai pe jumătate, ar fi în stare să imite succesul acestei 
femei. Cel puţin într-o oarecare măsură, lipsită de pretenţii.

– De câtă vreme lucrezi pentru doamna Granbury, domnişoară 
Richards?

Hannah sări în picioare la întrebarea răstită şi se duse cu paşi 
repezi lângă domnişoara Victoria, ţinând cutia cu lucrurile de 
cusut sub braţ. 

– De aproape doi ani, doamnă.
– Hmmm. Bastonul femeii bătu trei lovituri în ritm staccato 

în lemnul divanului înainte de a continua. M-am ţinut de 
femeia asta ani la rând să aducă la lucru nişte fete agere. Am fost 
încântată când până la urmă mi-a urmat sfatul. Predecesoarele 
tale n-au fost în stare să reziste mai bine de o lună sau două cu 
mine. Fie nu-mi plăcea cum lucrau, fie nu mă puteau răbda cu 
felul meu de a vorbi pe faţă. E o caznă afurisită să trebuiască să 
tot explic preferinţele mele la fetele noi de fiecare dată când am 
nevoie de un lucru făcut. N-am dus dorul grijii ăsteia.

– Da, doamnă. Fruntea lui Hannah se încreţi. Nu putea fi 
sigură, dar se gândi la posibilitatea ca Victoria Ashmont să îi fi 
făcut chiar atunci un compliment.

– Te-ai gândit vreodată să-ţi deschizi atelierul tău? 
Privirea lui Hannah fugi la faţa clientei sale. Ochii gri ca ardezia 

ai domnişoarei Victoria o măsurară cercetând-o, sfredelind-o 
până în măruntaie, de parcă avea de gând să îi smulgă adevărul 
cu sau fără consimţământul ei.

Plecându-şi capul ca să se ferească de privirea ei scormonitoare, 
Hannah îşi făcu de lucru cu cutia ei de cusut.

– Domnişoara Granbury a fost bună cu mine şi am fost destul 
de norocoasă de-am strâns nişte bani. Deja sunt câţiva ani dar, 
într-o zi, chiar sper să deschid atelierul meu.
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– Bun. Acuma ajută-mă să ies din rochia asta.
Ameţită de începuturile, opririle şi întorsăturile bruşte ale 

curioasei conversaţii, Hannah îşi ţinu gura închisă şi o ajută 
pe domnişoara Victoria. Desfăcu mătasea de culoare ţipătoare, 
având grijă să nu agaţe acele în materialul delicat al rochiei sau în 
ciorapi. Odată ce rochia fu scoasă în siguranţă ea o puse deoparte 
şi ajută femeia să îmbrace un halat lejer pentru probă.

– Abia aştept să văd mărunţişurile astea puse la punct, zise 
domnişoara Victoria aşezându-se pe un scaun la măsuţa de scris 
destinată doamnelor de lângă peretele dinspre est. O să-ţi dau 
ceva în plus de vei sta aici și-mi vei termina rochia pentru mine 
înainte să pleci. Poţi folosi scaunul din colţ. Făcu un gest către un 
mic balansoar capitonat îndreptat către birou. 

Hannah simţi un nod în gât. Mintea ei căuta de zor un refuz 
politicos, însă nu găsi nicio scuză destul de credibilă care să ţină 
la agerimea domnişoarei Victoria. Rămasă fără nicio opțiune, îşi 
înăbuşi neliniştile şi se forţă să dea răspunsul potrivit.

– Fie cum doriţi.
Ascunzându-şi dezamăgirea, Hannah puse cutia cu lucruşoare 

pe podea lângă scaunul pe care domnişoara Victoria îl indicase şi 
se întoarse după rochie. 

Nu îi plăcea să coase în faţa clientelor. Deşi cămăruţa ei de 
la pensiune era întunecoasă şi lipsită de confortul ce i se oferea 
în casa cu multe încăperi a domnişoarei Victoria, singurătatea 
o scutea de la a îndura întrebări şi sugestii fără sfârşit în timpul 
lucrului.

Hannah trase aer adânc în piept. Aş putea la fel de bine să 
fac tot ce-mi stă în putinţă. Nu avea rost să se frământe pentru 
un lucru ce nu putea fi schimbat. Era vorba numai de un tiv şi 
de câteva cusături care să dea formă după pierderea recentă în 
greutate a clientei sale. Îşi putea isprăvi treaba în mai puţin de 
un ceas. Domnişoara Victoria se dovedi înţelegătoare. Îşi făcu 
de lucru cu nişte hârtii oarecare la măsuţa de scris şi nu îşi băgă 
nasul în munca lui Hannah. 

Ea păstră totuşi un fir sănătos de discuție.
– Poate mă crezi ciudată că-mi isprăvesc mărunţişurile de 

înmormântare din vreme. Domnişoara Victoria dădu la o parte 
capacul unei casete mici din argint de unde scoase o pereche de 
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ochelari. Şi-i potrivi pe nas şi începu să frunzărească printr-o 
grămadă de documente aflate într-o cutie mare din stejar.

Hannah se întoarse la cusut.
– Nu sunteți ciudată, doamnă. Numai... prevăzătoare.
– Hmmm. Adevăru-i că ştiu că-s pe moarte şi mai degrabă mă 

duc în lumea ailaltă într-un fel de ţinut minte, decât să mă sting 
în linişte şi să nu se mai gândească lumea la mine. 

– Sunt convinsă că nepotul îşi va aminti de dumneavoastră. 
Hannah ridică privirea în timp ce răsucea rochia ca să poată 
ajunge mai uşor la partea cealaltă a tivului. 

– Sherman? Ei aş! Băiatu’ acela şi-ar uita şi numele de ar avea 
fie şi o jumătate de ocazie.

Domnişoara Victoria scoase un document din cutie. Îl puse 
dinainte, apoi trase călimara mai aproape şi răsuci capacul. Încă 
mă socotesc dacă să-mi donez averea la săraci, în loc să o las să 
se-mprăştie printre degetele nepotului meu. El cu nevasta aceea 
fluşturatică a lui sigur n-or face nimic de samă cu ea. Oftă adânc. 
Dar sunt din familie, la urma urmei, şi presupun că n-o să-mi 
mai pese cum se cheltuie banii după ce mă prăpădesc.

Hannah împunse cu acul în sus şi-n jos prin mătasea stacojie, 
cu mişcări iuţi şi se concentră să facă fiecare cusătură egală şi 
dreaptă. Nu era rostul ei să dea sfaturi, dar tot o ardea limba. 
Orice biserică sau organizaţie caritabilă din oraş ar putea face 
mult bine chiar şi cu o frântură din averea familiei Ashmont. 
Domnişoara Victoria ar putea face câteva mici donaţii fără ca 
nepotul ei să vadă diferenţa vreodată. 

Hannah îşi strânse buzele şi continuă să împungă cu acul, 
ţinând pentru sine opinia ce nu îi fusese cerută. Fu uşurată când 
o bătaie uşoară în uşă o scăpă de obligaţia de a da un răspuns 
potrivit. 

Intră o fată de casă şi făcu o reverenţă. 
 – A venit poşta, doamnă.
– Mulţumesc, Millie. Domnişoara Victoria luă plicul. Poţi 

pleca. 
Sunetul hârtiei ce se rupea se auzi clar în încăperea liniştită 

când domnişoara Victoria strecură cuţitaşul pentru scrisori prin 
marginea de sus a plicului.


